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Pa3paborka rpaMMaTH4ecKoro NpakTUKyMa
10 AHIVIMICKOMY SI3BIKY /ISl MATUCTPAHTOB
HeSI3bIKOBBIX HANIPABJICHUI

B crathe paccmarpuBaroTes (pakTophl, BIUSIONMIAE HA MOBLIICHHE (P (EKTUBHOCTH
y4eOHOTO TIpoIiecca Ha dTarne MarucTparypsl. Ocoboe BHIMaHHUE YACTSAETCS MPETIo1aBaHNIo
WHOCTPAHHOTO (aHTIMHCKOTO) SI3bIKA CTYJEHTAM HES3bIKOBBIX HAIpAaBICHUH. ABTOP
MPEICTABIISIET BOZMOXKHBII BApUAHT OPTaHU3AINU IPaMMaTHYECKOTO MaTepraa ¢ y4eToM
COCTaBa aKaIEMUYECKUX TPYII U HaMOOJIee TUITMYHBIX 3alIPOCOB 00YYAIOIIHXCS.

Kniouesvle cnosa: nByxypoBHEBas cuCTeMa 0Opa30BaHUsI; MArUCTPAHT HESI3bIKOBOTO
HaIpaBJICHUS; UHOCTPAHHBIN S3BIK; TPAMMATUYCCKUN ACTIEKT; MOIYIbHBIN MPUHIIHIIL.

epexo; Poccun Ha ABYXypOBHEBYIO CUCTEMY BBICILIETO 0Opa30BaHUs

ouUIIMATBEHO MMPOU3OIIIEI, KaK U3BeCTHO, B 2009 I., 0 4eM CBUACTEIIb-

CTBYIOT U3MEHEHHUs, BHECEHHbIe B DenepanbHblil 3aKOH OT 22 aBry-
cta 1996 . Ne 125-D3 «O BbICIIEM U TIOCIEBY30BCKOM MPO(EeCCHOHAIEHOM 00pa-
3oBarum» [17]. Llenpro 3TUX N3MEHEHH ObllIa MHTETpaus 00pa3oBaTeIbHON CH-
creMbl Poccun B MexxayHapoAHbIN npouecc. [1o ucropuueckum MepkaM ¢ Hadasia
BHEJPEHUS ATOW CUCTEMBI B POCCUUCKYIO JEUCTBUTEIBHOCTD J0 CETOJHSIIIHETO
MOMEHTa MPOIIJI0 COBCEM HEMHOTO BpeMeHHU. [[03ToMy HbIHEITHUN Tepruo1 MOXK-
HO OBUIO OBl OXapaKTEepPU30BaTh CKOPEE KaK 3Tall SMIUPUUIECKUX MCCIEAOBAHUH,
KOTOpbIE B JaJIbHEHIIEM CO3AanyT MPOYHYIo 0a3y A pa3pabOTKH CTPOUHBIX,
NEHCTBEHHBIX (DyHIAMEHTAIbHBIX Teopuid. HamoMHHUM, YTO 1MOA METOIaMH M-
MUPUYECKOTO MO3HAHUS MOAPA3yMEBAIOTCS IPUEMbI U3YUECHHS MPAKTUYECKOTO
OIBITa OpPraHU3alUU IEJAroruyecKoro npouecca, Npu U3y4eHUU KOTOPOro Hc-
MIOJIB3YIOTCSl TAaKME METO/bI, KaK HaOmofeHue, 6ecena, UHTEPBbIO, aHKETHPOBA-
HUe, U3yYeHUE MUChMEHHBIX, TpapMuecKuX U TBOPUYCCKHUX padOT ydaruxcs, Ie-
naroruueckoit qoxkymenrtanuu» [16, URL]. IMeHHO >TUMU npreMaMu MbI TOJIb-
30BAJIMCH B MEPBYIO OYEpeIb MPH HAKOIIICHUH, OTOOpE U aHAJIN3€ MaTepUaIOB s
JJAaHHOM CTaTbH.

Heo6xomumMo OTMETHTH, YTO KypC HMHOCTPAHHOTO s3bIKa C CaMOro Hadvasa
OBLT BKJIIOYEH B MArUCTEPCKHE Y4COHBIC TUIAHBI MPAKTUYCCKHA BCEX HES3BIKOBBIX
HAIIPaBJICHUN U HA CErOAHSAIIHUM JIeHb IIPEACTABICH B CIEAYIOIIMX BapUaHTaXx:
«MHOCTpaHHbI 53bIK», «JlemoBol MHOCTpaHHBIN s3bIK», «IIpodeccnonanbHbIHI
MHOCTPAHHBIN SI3BIK», «SI3bIK IPo(ecCHOHATBHOTO 00LIeHUS, «IHOCTpaHHBIH S3bI-
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KB IpodeccuoHaibHoi cdepe/odnactuy u np. Jlo cux mop B Hay4dHO-IIeJaroruye-
CKOM COOOIIECTBE HET €IMHCTBA BO MHEHHSX OTHOCHTEIBHO COAEP)KaHUS Maru-
CTEPCKOro Kypca MHOCTPAHHOTO si3bIKa. OJIHAKO, IPOAHAIM3UPOBAB UCCIIEOBAHUS
o JaHHoM Tematuke [4, 7,9, 12—13 u ap.], MBI IPHUILIA K BBIBOAY, YTO OOJIBIINH-
CTBO aBTOPOB COJIMJAPHBI B TPEX MYHKTaX, CHOpMYyIHpPOBAHHBIX HanOOJIEe YETKO
B CIIEAYIOIIEH TPAKTOBKE:
1. Kypc HHOCTpaHHOTO f3bIKa B MarucTparype JOJDKEH 001afaaTh IpeeMCTBEH-
HOCTBIO C KypCOM HHOCTPAHHOTO s3bIKa B OakasaBpuare (UM CIICHUaINTeTe).
2. Ha srane mMaructparypsl 0COOyI0 Ba)KHOCTb IIPHOOpETaeT HHANBUIYyaIN3a-
Ut 00yueHHs CiTyIIaTeneil.
3. Ilpu opranuzanuu 00yueHHs] MariCTPaHTOB 0c00ast poJIb OTBOIUTCS CaMo-
CTOSITEJILHOM padoTe.

B pamkax cucTeMbl JIMHIBHCTUYECKOTO 00pa30BaHUs K KOMILIEKCY METOIUYE-
cKoro obecrieyeHus y4yeOHbIX TUCIMILIMH TPAJUIMOHHO IPUHATO OTHOCUTH: pado-
YK€ NMPOrpaMMbl; TEKCThI WJIM KOHCIEKTHI JIEKIUN; YUeOHUKH; ayIUTUBHOE COTPO-
BOXK/ICHUE; YUeOHO-METOAMYECKUE TOCOOHS IO KOHKPETHBIM aCIEKTaM U pa3JiesiaM
y4eOHOM JUCHUIUIMHBL, TAKUM KaK ()OHETHUECKUN U TPAMMAaTHUECKUN PaKTHKYM;
0aHKM CrIeUaTN3UPOBAHHbBIX 3aJaHUH /151 CAMOCTOSATEIILHOTO BBIMOJIHEHUS; KOH-
TPOJIbHO-U3MEPUTENIbHBIE MaTepHabl; CIIMCKH 0053aTebHON U JIOTIOJIHUTEIbHON
JUTEpaTyphl; aBTOMAaTH3MPOBAHHBIE 00yYaIOIHe TPOrpamMmsl [2].

Yro kacaercsi yueOHUKOB, HA CETOJHSIIIHUMI 1eHb caMbIM (DyHIaMEHTAIbHbIM,
noxanyi, siBisiercst English Masters Course («Kypc aHmmiickoro si3plka sl Maru-
CTPAHTOBY), CO3JJaHHbII KOJUIEKTUBOM aBTOPOB Kadeaphl aHIMHCKOTO si3bika Ne 4
OI'AOY BO «MoCKOBCKHI rOCy1apCTBEHHBII MHCTUTYT MEXAYHAPOAHbBIX OTHOLIE-
Hull (yHHBepcuTeT) MuHHCTEpCTBA HHOCTpaHHBIX Jien Poccuiickoit deneparum»
nof oomeit pegakiueit H.A. 3unkeBud [5]. Kak 3asB1€HO B IPeAUCIOBHUH, JAHHBII
YUeOHUK «IpeHAa3HAYeH Uil MarkuCTPaHTOB, CIEUUAIM3UPYIOUIMXCS B 00JIacTh
MEHEI)KMEHTa, Ou3Heca, AeI0BOr0 aIMUHUCTPUPOBAHUS, @ TAKKE MOXKET OBbITh UC-
M0JIb30BaH ciymareasiMu MBA U IMPOKUM KPYroM JIHL, COBEPILIEHCTBYIOLIUXCS
B aHIVIMICKOM s13bIKe» |5, c. 2]. He ymassis JOCTOMHCTB 3TOM KHUTH, OTMETUM, OJTHA-
KO, 4TO ee 00beM (448 cTpaHuI]) HE MO3BOJISIET UCIOJIB30BaTh N3AHNE TIOTHOIIEHHO
B y4e€OHOM IIpOIecCce MaruCTPaHTOB HESI3bIKOBBIX HarpaBieHUid. FIMeHHO mosTomy,
PYKOBOZACTBYSICh KOHKPETHBIMM aKaJEMUUECKUMHU YCIOBUSAMM, MIPENOIaBaTesId UHO-
CTPaHHBIX SI3BIKOB, pabOoTalOIIMe ¢ MarUCTPAHTaMH, MPEATIOUYUTAIOT CO3/1aBaTh CBOU
y4e0HO-METOAMYECKUE TOCOOUS C yUETOM TaKuX (aKkTOpoB, KaK: YPOBEHb MOJTOTOB-
KU CTYAEHTOB; MX HaIlpaBJIeHHE; KOJINYECTBO YaCOB, OTBEICHHBIX HAa U3YUYEHUE JTUC-
[UTUTMHBL, MaTepPUaIbHO-TEXHUYECKOEe 00eceueHre yIeOHOTo Mpolecca; BO3MOXK-
HOCTb OCYILECTBIISTh BUPTYaJIbHOE BHEAYTUTOPHOE OOIIEHHE CO CTYICHTaMM U IIp.
[1, 6, 8, 11 u ap.]. MblI Takke cUUTaeM 3TOT WHAWBUAYAIbHBIA MOIXOA Hanbosee
palMoHAIBHBIM U IECTBEHHBIM Ha COBPEMEHHOM 3Talle.

Ilesnb 1aHHOrO UCCIEIOBAHNS — BBIABUTH ITyTU MOBBIIEHUS 3(PPEKTUBHOCTH
nporecca OOyueHHUs] MaruCTPaHTOB HES3bIKOBBIX HAINPABICHUA HWHOCTPAHHOMY
A3BIKY (QHIJIMICKOMY) B YaCTH TPAMMATHYECKOTO aCHEeKTa.
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OOBeKT uccnenoBaHusi — mpolecce 00ydeHHUs aHIIMUCKOMY SI3bIKY Ha 3Tane
MarucTpaTypsbl.

IIpeamer nccnenoBanyuss — rpaMMaTHYECKUN aceKT aHIIMKMCKOIO SI3bIKA KaK
HEOThEMIIEMAsl COCTABIISIIONIAsL Kypca.

I'unore3a — s¢ddexkTuBHOCTD Mporecca 00yueHUs] MaruCTPaHTOB HES3BIKO-
BBIX HalPaBJICHUM HHOCTPAHHOMY S3bIKY (QHIVIMIICKOMY) MO>KHO ITOBBICUTD 32 CUET
NPAaBUIIBLHOM MOJaYM TPaMMaTHYECKOr0 MaTepuasa, OCHOBAaHHOW Ha y4eTe WHAUBU-
JyalbHBIX 0COOEHHOCTEH U 3a1pOCOB 00YYArOIIUXCS.

Hamu ObUIM TOCTABJICHBI CASAYIONIUE 3a/1auu:

1. BeisiBUTH 0cOOEHHOCTH OOy4YeHHsI MHOCTPAHHOMY S3BbIKYy HA JTare Maru-

CTpPaTypBhl.

2. IlpoaHanu3upoBaTh COCTaB MaruCTPAHTOB B KOHTPOJIbHBIX aKaJAeMHUECKUX

rpyrmnmnax.
3. O6o0IMTHE MHEHHSI 00YUYAIOIIMXCS OTHOCUTEIBHO (HOPMBI ITOJaYH TpaMMa-
TUYECKOI0 Marepuaia.

4. ChopmynupoBaTb OCHOBHBIE TPEOOBAaHHS K CTPYKTYpe I'pPaMMaTHUECKOrO
NPaKTUKyMa U paboTe ¢ HUM.

5. IlpencTaBuTh BO3MOXHBIN BapraHT 3(h(peKTUBHOIN OpraHu3auy rpaMmaru-
YECKOIo Marepuaia.

6. O603HaYNTh NEPCIEKTUBBI JATbHEUIINX UCCIEAOBAHUI B ’TOM Hampas-
JICHUH.

Wtak, 1715 Toro 4ToObl IPaBUIBHO CKOOPAMHUPOBATH YCHUIIUS, HAlIPaBICHHbBIC
Ha CO3/IaHHE B MEPCIEKTUBE COOCTBEHHOTO y4eOHOr0 MOCOOUs IO HHOCTPAHHO-
My S3BIKY (QHIIIMICKOMY) JJIE MarucCTpaHTOB, Mbl BbIOpanu 15 akageMu4ecKux
IPYyIII JBYX HHCTUTYTOB MOCKOBCKOIO TOPOJCKOTO MEAArOrM4€CKOro YHUBEPCH-
teta: HCTUTYTa ryMaHUTapHBIX Hayk ¥ MHcTUTyTa 1IMppoBOro oOpazoBaHusl.
OO11ee KOTUYECTBO CTYJEHTOB B KOHTPOJBHBIX IpyMmax cocTaBuio 246 yeio-
BeK. M3 Hux:

— MMEJIH BbICIIEE IMHTBUCTHYECKOE 00pa3oBaHue — 4 YeIOBEKa;

— CllaJIM KaHAWJATCKUH MUHUMYM O aHIJIMHCKOMY SI3BIKY — 6 YEJIOBEK;

— M3yYaJy aHIMACKUHN S3bIK TOJILKO HAa ypOBHE OakanaBpuaTa — 9 4enoBex;

— paHee nM3yyaiau HeMeUKHii/ppaHIly3CcKuil s13bIK — 9 4enoBex;

— M3Yy4aJi sI3bIK B By3e Oosiee AecsTu JeT Ha3al — 19 yenoBek.

JlaHHas cTaTUCTUKA HAIVISIHO AEMOHCTPUPYET Pa3HOPOJHOCTh COCTaBa Maru-
CTEPCKUX I'PYIIL, O YEM Y>KE€ TOBOPUIIOCH PAHEE B UCCIIEJOBAHUSX APYTUX aBTOPOB
[4, 13, 15]. [Ipu 3TOM KOJIIMYECTBO ayJUTOPHBIX YACOB, OTBOJUMBIX YUEOHBIMH I1J1a-
HaMH Ha U3y4YCHHE WHOCTPAHHOTO S3bIKAa B YKa3aHHBIX BBIIIE IPYIIAX, KoiebaeT-
cs oT 14 1o 36. B ycinoBusAX Takoro HEHTHOTA, 3aHUMAsICh B TPYIIIIOBOM PEXHUME,
JI0CTATOYHO CJIOKHO BBIPA0OTATh €AMHBIN MOIXO0/ K MOJa4e MaTepraa, IMoCKOIbKY
HAJIMLIO CJIEAYIOIINE JUCCOHAHCHI:

— MEX/1y YPOBHEM C(POPMHUPOBAHHOCTH NEPBUUHBIX S3bIKOBBIX JIUYHOCTEH 00Y-
YaIOIIUXCS B OJHOM I'PYIIIIE;
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— MEX]ly YpOBHEM C(OPMHUPOBAHHOCTU BTOPHYHBIX S3BIKOBBIX JINYHOCTEH 00Y-
YaIOIIMUXC B OJHOM I'PYIIIIE;

— MEXIy ypOoBHEM C(OPMHPOBAHHOCTU TMEPBUYHOW U BTOPUYHON SI3BIKOBOI
JUYHOCTEN Ka)KJJ0r0 KOHKPETHOTO 00y4YaroLerocs.

HanoMHuM, 4TO 1mox sS36IKOBOM JIMYHOCTHIO (aHIN. [inguistic personality) nio-
HUMAETCsl «KOTHUTHBHO-KOMMYHHMKATHUBHBIN MHBApHAHT, 0000IEHHBIN 00pa3 HO-
CUTENS KyJIBTYPHO-SI3BIKOBBIX M KOMMYHHUKATHBHO-JESITEIbHOCTHBIX IIEHHOCTEH,
3HaHUM, ycTaHOBOK U (opMm noseaeHus» [ 14, c. 495].

[TpuHMMas BO BHUMaHHUE BBIIICTIEPEUNCICHHBIE 00CTOATEIbCTBA, BIUSIONINE
Ha Mpo1iecc 00y4YeHUs MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B MAarCTpPaType, Mbl IPHUILLIHN K BbI-
BOJly, YTO KOMIUIEKTOBAaHUE E€IMHOTO YYe€OHOro mocoOusi palroHajbHee ObLIO
Obl HayaTh C pa3pabOTKU I'PaMMaTHUYECKOTO IMPaKTHUKyMa, KOTOPBIA BIIOCIEN-
CTBUHU CMOXKET (DyHKIMOHHPOBATh KaK B BUJE COCTaBHOW YacTU 3TOTO MOCOOUS,
TaK ¥ B BUJE OTJEIBHOIO KOMIIOHEHTA KOMILJIEKCA METOIUYECKOro 00ecreueHus
mucuumuHel. OOpalleHue B NepByIo o4epeab K TpaMMaTUYeCcKOMY acIlekTy 00-
YCIIOBIIEHO M3BECTHBIM M3 JKCIEPUMEHTAIBHBIX HcclieqoBanuit [3, c. 14] dak-
TOM, YTO OT OOIIETro KOJM4YeCcTBa HH(POPMAIIIH, 3aKJIFOUYCHHOHN B IEUaTHOM TEKCTE,
50 % npuxoauTcs Ha rpaMMatuky. M ocobeHHo 0oJbIoe 3HaueHue npuodpeTaer
3HAaHHE PELENTUBHON I'PaMMAaTUKH MPU YTEHUU Ay TEHTHUYHBIX TEKCTOB MPOQHIIb-
HO-OPUEHTHPOBAHHOTO XapaKTepa.

[Tpu otOope, CTPYKTYpUPOBAaHUH M MPE3EHTAMH TPAMMaTHYECKOrO MaTepHa-
Ja, a TaKKe MpU pa3paboTKe rpaMMaTHYECKUX YIPaKHEHUH 1 (OPMUPOBAHUH MX
JICKCUYECKOTO HATIOJIHEHUS] YUUTBIBAJIOCH B TMEPBYIO O4YEpelb TO, YTO aKaJeMHUye-
CKasl HalpaBJIEHHOCTb OOyYEHHUS B MarucTparype TpeOyeT YeTKOH opraHuzanuu
U cucTeMaTu3anuu Marepuaia. Kak BIICHUIIOCH B X0J1e HaOmoneHuii u 6ecen, Ma-
THCTPAHTHI (2 3TO, IO ONPEETICHHIO, JIFO/IU, CKJIOHHBIE K IIPOBEJCHUIO HAYYHBIX HC-
CJICZIOBAaHMMA, U 3HAYUT, CHOCOOHBIE K UTUTEIbHON KOHLIEHTPALMH BHUMAHUS B IIPO-
Liecce MOMCKa, U3BJICUEHUS, aHAIN3a U KOHCIIEKTUPOBAHUS HH(POpMALIH, TOOBITON
13 UCTOYHHUKOB PA3IMYHON CIIOKHOCTHU M HAIPABICHHOCTH) MPEINOYUTAIOT BHAYA-
Jie TIOJYYHTh OIPECIICHHYI0 MaTpHIly, HA OCHOBE KOTOPOHl OyAeT B JaibHEHIIeM
paccMaTpuBaThCsl MaTepHUall, HEKYIO OTIIPABHYIO TOUKY, K KOTOPOil OHU CMOTYT BO3-
BpallaThCsl B Cllyyae BO3HUKHOBEHUS TpynHocTed. C yueToM MHEHUS CTY/IEHTOB,
a TaKKe C ONOPON Ha COOCTBEHHBIN MPAKTUUECKUIN OIBIT HaMH Obl1a pazpaboTaHa
cucTeMa IOoa4y rPaMMaTHYecKoro MaTepualia, B OCHOBE CBOCH MMeroLIas Cleay-
OLIHE TOJIOKEHUS:

— pabota ¢ rpaMMaTHKON OJKHA MPOBOAUTHCS PETYIISPHO (HA KaXK/IOM 3aHITHH);

— rpaMMaTUYEeCKUI MaTepuall J0JKEH OAaBaThCs MOYIIBHO;

— MOJYJIb TOJDKEH BKIIIOYATh B ce0s1 HE OoJiee MATH rpaMMaTHYECKUX TEM;

—Ha paboTy ¢ MOAyJIeM Ha 3aHATUU JOJKHO OTBOAMTHCS OT 20 10 45 MuH (B 3a-
BHUCUMOCTH OT YPOBHS 00y4aromumxcs);

— KaKJasi rpaMMaTuyeckas TemMa J0JDKHA ObITh MPEACTaBICHA MO BO3MOXKHO-
CTH KpaTko (JIydIllle CXeMaTU4HO);
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— 1ocJe OOBSCHEHUS TeMbI JOJDKHBI 1aBaThCs JIBAa-TPU YHPAXKHEHUS (pa3sHbIX
THUIIOB) Ha 3aKpeIICHHE N3yYeHHOTO MaTepHuana;

— yIpakHEHUs! JOJDKHBI CTPOUTHCS HA MPo(decCnoHaIbHO-/1eI0BOM U aKaIeMH-
YEeCKOU JIEKCUKE, HEOOXOAUMOM TIpu paboTe C TeMaMH, MPEAyCMOTPEHHBIMU pabo-
Yyel NporpaMMon JUCUHUILIMHBL,

— (GopMyTUpPOBKA 33aHUHN JOJKHA OBITh KPATKON M MOHATHOM, BBINOIHEHHUE
yIpaKHEHUH TOJDKHO TPEeABAPATHCS HAIVISIHBIM 00pa3IoM (C TeM YTOObI CTyICH-
ThI, TIPOITYCTHUBIINE 3aHATUS, MOIJIA MIPU HEOOXOIMMOCTU CaMOCTOSTENILHO Pa3o-
Oparbcsi B MaTepuae).

B pycne takoro noxxona Hamu ObLIH pa3padoTanbl 10 rpaMMaTHUECKUX MOTY-
JIe#, OT/IeNIbHBIE KOMIIOHEHTHI KOTOPBIX Ha MPOTSKEHUU JIBYX JIET MPOXOHMIIN alpo-
0auuio B Ipymnmax MaruCTPaHTOB PA3JIMYHBIX HAlpaBlICHHUH U, COOTBETCTBEHHO,
MOJIBEprajiuch HEOOXOIMMON KOPPEKTUpPOBKe. be3ycinoBHo, mpenmnosiaraercs, 4yTo
BCE IPaMMaTHYeCKHe TEMbl U3y4YaJIUCh MAaruCTPaHTAaMH Ha 3Tale CpeaHeH KO-
Jbl U MIOJTHOCTBIO UMHU OCBOEHBI. OHAaKO B peajbHON cuUTyauuu Ais dPQPEeKTHB-
HOW OpraHu3anuy y4eOHOTrO Mpolecca Mbl BBIHYXIEHBI, BO-IIEPBHIX, IPUHUMATh
BO BHHUMaHHE Pa3HOPOAHOCTh COCTaBa MAarCTPAHTOB; BO-BTOPHIX, J€NaTh yIop Ha
TE€ rpaMMaTHYECKHE SBICHUS, KOTOPBIE BBI3BIBAIOT 0COOBIE CIIOKHOCTH MPH padoTe
C Hay4YHBIMHM TEKCTaMHU (OCHOBBIBAsICh HA MHOT'OJIETHEM OIIBITE pabOTHI KaK C Ma-
THCTPaHTAMH, TaK W aCHUPAHTAMM PA3IMYHBIX HESI3BIKOBBIX CIIELUAIBHOCTEN);
B-TPEThUX, POPMUPOBATH YMEHHE O0YUAIOLIUXCS UACHTU(DHUIIMPOBATH ITH SBICHUS
B JICKCUYECKOM HAIIOJHEHUH, MPEAyCMOTPEHHOM Pa0OYMMHU MpPOTrpaMMaMH COOT-
BETCTBYIOIIMX JUCLUIUIMH U OTPAXXEHHOM B (DOH/IaX OLIEHOYHBIX cpecTB. IMeHHO
TaKUM 00pa3oM B CTPYKTYpE U COACPIKaHUU I'PAMMATHUYECKOTO MPaKTHKyMa BO3-
MOXHO TPEAyCMOTPETh «CPEACTBAa OPTraHU3ALMM IMPOAYKTHUBHON [EATENIbHOCTH
CTYICHTOB, OTHOCALICHCS K Pa3BUTHIO UX JIMYHOCTHBIX MPO(PECCHOHATBHBIX Ka-
4ecTB U crocooHocTei» [10, c. 69].

K HacrosiimieMy MOMEHTY ONpeAeuiach ciaeayomas CTpyKTypa MpakTUKyMa:

Mooyns 1. TIopsa0K CIIOB B TIOBECTBOBATEILHOM IpeIOKeHNH. — DyHKIMH
OKOHYaHHMA -(e)s. — Llenouku cyniecTBUTENbHBIX. — DopManbHbIE MOIeKAIIUE
it, one, there. — I'paMMaTHuecKue TPaHC(HOPMALUHU Of-KOHCTPYKLHUH.

Mooyns 2. I'naronsl to be, to have, to do. — Yetbipe GOpMbI aHITIHICKOTO TJ1a-
rona. — Cucrema BpeMeH JeiCcTBUTENBHOT0 3aora. — OOCTosATEIbCTBEHHbIE Bpe-
MEHHBIE MapKepbl. — YCIIOBHbIE IIpeaiokeHus | tuna.

Mooyns 3. Cuctema BpeMeH cTpajarenbHoro 3anora. — CrnocoObl mepeBoaa
CTpaJaTeNIbHBIX KOHCTPYKUUI. — be3nuunble cTpaaaTesibHble KOHCTPYKIIHH.

Mooyns 4. MonanbHbIe TJIaroyibl. — DKBUBAJIEHTHl MOJATBHBIX TJIATOJIOB. —
besnuunbie MOJaIbHBIE KOHCTPYKIIHH.

Mooyns 5. CTpyKTypa BOIPOCHTEIBHOTO MpeaiokeHus. — BonpocurenbHble
cioBa. — THIIBI BOIIPOCOB.

Mooyns 6. KocBennas peub. — CornacoBanue BpeMeH. — Tpancdopmariu
MECTOMMEHUN U 00CTOSATEIILCTB.
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Mooyns 7. Ilpuuactue. — IIpuyactHbie 000POTHI.

Mooynw 8. I'epynauii. — ['epyHauanbHbIii 000pOT.

Mooyns 9. UnpunntuB. — VMHOUHUTUBHBIE KOHCTPYKIUH.

Mooyne 10. CocnaratenbHOe HakKJIOHEHHE. — YCIOBHBIE Ipemioxkenus I

u III Tuna.

B kadecTBe nmpumepa pazdoepeM CTpyKTypy MOIYIs 7:

Participle I Participle 11
Active Passive
Non-Perfect Vie being + V, -
1. Yactb ckazyeMoro 1. --- Vj(ed)
2. Onpenenenue 2. Onpenenenue
3. O6CcTOATENIBCTBO 3.000CTOATENBCTBO 1. YacTb cKasyeMoro
Perfect having +V, having + been +V, 2. Onpenenenue
I - 1 - 3. O6CTOATENLCTBO
2. - 2. ---
3. O0CTOSTENBCTBO 3. OOCTOATENBCTBO

Exercise 1. Construct V, . and V, , of the following verbs:
write, read, translate, publish, study, present

Exercise 2. Translate the word combinations using the verbs given in Exercise 1:

1) MarucTpaHt, MUY IUCCEPTALHIO / AUCCEPTALHs, HAIMCAHHAS MAaTHCTPAHTOM;
2) mpoeccop, YATAIOIHIA CTAThIO / CTAThs, IPOUYUTaAHHAS ITPOdheccopoM;

3) CTyHeHT, NepeBOIAIINIA TEKCT / TEKCT, IEPEeBEICHHBII CTYIEHTOM;

4) xxypHai, myOIUKYIOIIHAN 3cce / Acce, OMyOIMKOBaHHOE B JKypHAJIE,

5) y4eHsbId, n3y4aromuii MOHOTpaduo / MOHOTpadus, H3y4eHHAsT yUEeHBIM;

6) KoyuIera, PeCTABIISIONINI JOKIA / JOKIaI, TPEACTaBICHHBIN KOJJIETOM.

Exercise 3. Use the verb in the Active forms of Participle I. Translate the fragments:
E.g. (To demonstrate) the equipment the lab assistant...

1. Demonstrating the equipment the lab assistant... — JlemoHCTpupys obopynoBaHue,
71a00paHT. ..
2. Having demonstrated the equipment the lab assistant... — IIpogemoHcTpupOBaB

o0opynoBaH#ue, JIAOOPAHT. . .

—

. (To perform) the presentation George...

. (To look through) the article the associate professor...
. (To explain) the material the lecturer...

. (To ask) questions the audience...

. (To start up) his own business my friend...

. (To prepare) the documents the secretary...

. (To face) a difficult problem we...

NN D B W

Exercise 4. Use the verb in the Passive forms of Participle . Translate the fragments:
E.g. (To discuss) at the conference the issue...
1. Being discussed at the conference the issue. .. — Korma Borpoc o0cy»knaim Ha KOHPEPESHITHH, OH...
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2. Having been discussed at the conference the issue — Ilociie Toro xak Bompoc 00CYIHIN
Ha KOH(EpPEHIINH, OH...
. (To send) by e-mail the invitation...
. (To arrange) carefully the letters...
. (To consider) in detail the proposal...
. (To deliver) to the customer the product...
. (To borrow) from the library the books...
. (To analyze) at the seminar the review...
. (To recommend) for publication the article...
. (To criticize) severely the thesis...

0NN Nk W~

He3aBucumblii npuyacTHBIA 060pOT
Model 1

| Tax kax, ko20a, eciu, nocne mozo kak... | puuactue | , | OcHoBHas gacTh

E.g. The post-graduate having attended all classes, the teacher did not ask him additional
questions at the exam. — Tak kak MarucTpaHT IMOCETUJI BCE 3aHITHS, IPETIOaBaTENb HE 3a/1aBall
€My JIOTIOJTHUTENBHBIX BOIIPOCOB Ha SK3aMEHE.

Model 2

OcHOBHas 4acTh | , (with) | a, u, Ho, npuyem, npu 3Mom, --- IIpuyacrue

E.g. The post-graduate worked at his thesis, his scientific supervisor recommending him the
relevant materials. — MaructpanT paboTan HaJ AUCCEPTAINEe, U er0 HAyIHBIH pyKOBOAUTEIH
PEKOMEHI0BAJ €My MOAXOAAIINE MaTepHAJIbL.

Exercise 5. Translate the following sentences:

Model 1. 1) The problem being easy, the programmer solved it at once. 2) The lecture
being over, the students went home. 3) Computers being used for many purposes, scientists
improve their characteristics. 4) The tests having been completed, the experimenters put
down the results. 5) The validity of the new method having been proved, it was commonly
accepted. 6) The steam engine having been built in the 17" century, people began to use
it in factories.

Model 2. T7) The inventor demonstrated his new device, with the workers watching its
operation attentively. 8) The conference was held in April, its collected papers being issued
only in June. 9) Technology reached a high stage of development, new methods becoming
possible. 10) The webinar will be organized in Moscow, with lots of participants living
abroad. 11) Distance learning is widely spread on the globe, new communication technol-
ogies being intensively used. 12) A good command of Business English is a must for each
employee, some of them attending special courses.

CiokHoe 1onoJiHeHne ¢ npudactueM I (nocre anazonos uyecmeennozo socnpusmus)

E.g. I watched the end product being tested. — 51 nabmronan 3a Tem, Kak IPOBEPSIOT
KOHEYHBIN MPOAYKT.

Exercise 6. Construct as many sentences of your own as possible:
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I me

My supervisor saw him

Some post-graduates observed the students

The Committee heard the reporter Vg e
Our teacher felt the employer

The audience watched the assistant

The applicants the Dean

CaoxHoe nonojiHenne ¢ mpudactueM Il (Oeticmesue svinonusemes ons koco-mo unu
3a K020-mo)

E.g. The post-graduate has several articles published. — MaructpanT omyOIHKOBa
HECKOJIBKO cTaTei.

Exercise 7. Translate the sentences into Russian:
1. 51 cpoTorpadupoBancs Ha TOKYMEHT.

2. OH OTPEMOHTHPOBAIT KOMITBIOTED.

3. MBI ncnibITa Il HOBBIA TIPHUOOP.

4. OHHU OTKCEPOKOMTUPOBAIN 3aJaHuE.

MonynbHBIN NPUHLIAIL, TPEINIONATAOIINN OIPEAEICHHYIO LIETOCTHOCTD U 3aKOH-
YEHHOCTh MMOJa9l Marepuaia, JaeT BO3MOKHOCTH BapbUPOBATh IMOCIIEIOBATENb-
HOCTb MOAyJeH (WM OMyCKaTh MX) B 3aBHCHUMOCTH OT CJIEIYIOIIMX MOMEHTOB:
CTCIICHU YCBOCHHOCTH CTYJACHTAMHM BKJIFOYCHHBIX B HUX TEM Ha JOMAruCTCpPCKOM
ypoBHe (0akagaBpHar, CIICIHAINUTET, SI3bIKOBBIE KYPChI, HHMBH/IyaJIbHbIC 3aHATHS
C pCICTUTOPOM, HOCUTCIISIMU SA3BIKA U Hp), COOTHCCCHHOCTH NPCABABIACMOTIO Ma-
Tepuasa 1o CTENEeHU CIOKHOCTH C JPYTHMMHU CErMEHTaMU 3aHATHS; pecypca BpeMe-
HU; TEKCTOBOI'O KOHTEHTA 3aHATHS U TPOYMX HEMATOBAXKHBIX (DaKTOPOB, BIUSIOLINX
Ha TUTAHUPOBAHHME M OPTaHU3AIMIO YUYeOHOTO TpoIiecca B LENIX ero HanOombIei
APrOHOMHUYHOCTH U 3PHEKTHBHOCTH.

B npeane e, no HaieMy MHEHHIO, HAUOOIBIITYIO 3((PEKTUBHOCTH HA ATAIE Mark-
CTparyphl odecrieuria Obl CIIeAYIOIIas CXeMa OpraHu3aliy yueOHoro mporecca. B Ha-
Jajie Kypca — 0030pHbIE JICKIIUH, TTOCBSIIEHHBIC CUCTEMATH3allUH TPaMMaTHIECKOTO
Marepuaa, 03HaKOMJIEHHIO C OCHOBaMH ITEPEBOUECKUX TpaHC(HopMaIvii v pueMamu
CTHITMCTHYECKOM IMpaBKN TCKCTA, Pa3bsICHCHUIO IIPUHINUIIOB pa6OTI)I C DJICKTPOHHBIMHU
BCIIOMOTaTeIbHBIMU CPEACTBAMH (CIIOBAPH, NEPEBOAYNKH, CIIPABOYHUKH U TIP.).
3ateM — HWHAWBUAYAJIbHBIC KOHCYJIbTAIIUH, HeO6XOIII/IMBIe 1 MOHUTOPUHTA OCBOC-
HUS TEMAaTHIECKUX PA3ZIENIOB Kypca, paOoThI ¢ HAyYHOW JIMTEPaTypoOH IO CIIeNaTbHO-
CTH, aHHOTHPOBAHUSI M pe(epUpPOBAHMS CTATEH HOCUTENCH SI3bIKa, HAITMCAHUS aHHO-
TallMi K COOCTBEHHBIM CTaThsIM, IIOATOTOBKU MPE3EHTAIMU O CBOEH HaydHOW pabore
u 1ip. B 3akimoyenue kypca — KoH(epeHIus, BKIIOYAIOIas B cedst MPOCMOTP Mpe3eH-
taumii Ha TeMmy My Research Work ¢ mocnemyromeii miuckyccueit; 3a4eT/sK3aMeH.

HOI[BOI[S[ HUTOI' BBILICCKA3aHHOMY, OCO6O OTMCTHUM, YTO, ITOCKOJILKY B HACTOA-
mec BpEeMs Mbl HAXOAHUMCS Ha OTAIllC HAKOIIJICHUSA OIIbITAa B 0003HaYEeHHOMN O6J'IaCTI/I,
JieaTh KaKue-IM00 MacIITabHbIe TeOpeTHIecKUe 00001eHNs eme pano. Ho HameTuTts
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ONPENEIICHHBIE BEKTOPHI Pa3BUTHUS U IPOBEPUTH HA MPAKTUKE OTIACIBHbBIC 3JIEMEH-
ThI, BeIyIIMe K MOCTyNaTeJIbHOMY JABM)KEHHIO B ATOM HaNpaBlIeHUH, aOCOIIOTHO
Heo0XoauMO yike ceituac. UTo MBI M TIOTIBITATKCH CAeNaTh. be3ycaoBHO, )KU3Hb OY-
JIET BHOCUTH CBOU KOPPEKTUBBI, TOITOMY ITIABHOE — OBITh THOKMMH U MOTIBITATHCS
CO3/11aTh TAKYI CUCTEMY NPENOJaBaHUs HUHOCTPAHHOIO S3bIKA HA 3TAle MarucTpa-
TYPBI, KOTOpasi 03BOJIs1a OBl (POPMATUPOBATH €€ MO X0y pealnu3allui U MOACTPau-
BaThCs K IMHAMUYHO PA3BHBAIOIIEMYCSI COBPEMEHHOMY MUPY 0€3 OIIYyTUMBIX MO-
paJIbHBIX U MAaTE€pPUAIIbHBIX ITOTEPH KAK VIS IPENOAABATEIS, TAK U IS CTYIECHTOB.
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LV, Borisova

On Designing a Workbook in English Grammar
for Non-Linguistic Master Students

The article outlines the ways to enhance the effectiveness and efficiency of Master’s
degree programmes. The focus is teaching the foreign language (English) to non-linguistic
students. The author dwells on a possible scenario of arranging the grammatical material
taking into consideration the academic level of students in the group and their most typical
demands.

Keywords: two-level educational system; non-linguistic Master student; foreign lan-
guage; grammatical aspect; modular principle.



